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Die Anzeige ist
hintergrundbeleuchtet

Anzeige - Windstärke,
Maximum-Wind
oder Gutgemachte
Fahrt (VMG)

Maximum-Wind
Ein/Aus

Durchwahl der unteren
Zeile: Windstärke,
Max. Wind und VMG

Wahl zwischen wahren und
scheinbaren Winddaten

Anzeige scheinbare
Winddaten

Winkelrichtung in
10°-Schritten

Anzeige wahre
Winddaten

Windgeschwindigk. Alarm

Spezifikationen

• Spannungsversorgung
10,7 bis 16,6 VDC, 30mA nominal,  40mA
mit Hintergrundbeleuchtung.

• Betriebstemperatur
0°C bis 45°C.

• Instrumentenmaße
112 x 112 x 20mm (4,4 x 4,4 x 1")
Einbautiefe 35mm (in der Montagefläche).

• Display-Art
TN-LCD, mit grauem Hintergrund 0°C bis
+70°C.

• Beleuchtung
Schaltbare rote LED.

• RF Störungen
Weniger als 6dB (entsprechend den
europäischen EC-Spezifikationen).

• Windrichtung
Scheinbare und wahre Richtung, 180° nach
BB und nach StB.

• Windgeschwindigkeit
0 bis 99kn oder 0 bis 50m/sec mit
Speicherung der Maximalgeschwindigkeit.

• Alarm
Windgeschwindigkeit mit  wählbarem
Grenzwert.

• Gutgemachte Geschwindigkeit - VMG
Anzeige in 0,1Schritten bis 19,9kn und in
1,0 Schritten über 20kn.

• NMEA-Eingang (für VMG Kalkulation)
Übernimmt VHW-Sequenzen vom NAVMAN
S100-Log oder entspr. Instrumenten mit
NMEA-Ausgang.

• NMEA-Ausgang
NMEA0183-Sequenzen, - VWT, VWR, MWV,
VPW zum NAVMAN R100 Instrument oder
anderen Instrumenten mit entspr. NMEA-
Eingängen. Bis zu 4 Instrumente
anschließbar. Der Ausgang ist
kurzschlußsicher.

• Masteinheit
Robuste, wetterfeste Einheit in
Leichtbauweise mit 30m Kabel.
Elektronischer Sinus/Cosinus-Ausgang.

• Instrumenten-Anschluß
5-Pin Fujistecker für das Geberkabel und 5-
Ader Kabelanschluß für NMEA Ein- und
Ausgang sowie Netzanschluß.
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112mm
(4.4”)

4.5mm
(1.75”)

30mm
(1.2”)

112mm
(4.4”)

24mm
(1”)

56mm
(2.2”)

35mm
(1.4”)

Einbau

Einbau-Ort

Das NAVMAN W100 ist für Innen- wie auch für
Außenmontage geeignet. Folgendes muß für
den Einbauort sichergestellt sein:

• Mindestabstand zum Kompaß – 300mm

• Mindestabstand zu einem Radio – 500mm

• Gute Ablesbarkeit vom Steuerstand aus

• Schutz vor  Beschädigungen

• Möglichkeit der Kabelzuführung

• Zugang von der Einbauort-Rückseite

Montage

Die Montagefläche muß einwandfrei eben sein.
Mit der Schablone die Bohrungsmitte festlegen.

• Eine kreisförmige Öffnung mit einem.
Durchmesser von32mm bohren.

• Die Befestigungsmutter abnehmen.

• Die Schutzhaut von der Dichtung entfernen
und die Dichtung auf die Geräterückseite
kleben.

• Das Gerät einsetzen, die Mutter von hinten
aufschrauben. Mit einem Schlüssel leicht
anziehen. Die Dichtung darf nicht zu stark
gequetscht werden.
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Grün

Schwarz

Blau

Rot

NMEA-Eingangsdaten vom Log

Wind-Geber

1A Sicherung
+12 VDC

Masse

NMEA-Ausgangsdaten
zu Instrumenten

Fuji
Stecker

+ Kupplg

Grün

Schwarz

Blau

Rot

Schwarz

Blau

Rot 1A Sicherung
+12 VDC

Masse

NMEA-Fahrtdaten zu Anzeigen
NMEA-Daten zum Wind

NMEA-Winddaten zu Anzeigen

Wind-Geber Log-Geber

Fuji
Stecker

+ Kupplg

Kabelverbindungen

• Die Verbindungskabel nicht parallel  mit
anderen Bordkabeln verlegen. Die
Spannung nicht parallel von
Versorgungsanschlüssen für Generatoren,
Umformern und Funksendern abnehmen.
Getrennte Zuleitung vom Hauptverteiler
oder von der Batterie verwenden.

Mehrfach-
Instrumentierung

Das NAVMAN W100 läßt sich al
s separates Instrument wie auch
parallel zu anderen Instrumenten
der 100er Serie, sowie auch zu
Fremdfabrikaten verwenden,
wenn entspr. NMEA0183-Daten
akzeptiert werden.

• Die rote Ader über eine Sicherung von
1Amp an die Plus-Spannung anschließen.
1Amp reicht als Schutz für bis zu 5
Instrumente der Serie 100. Die schwarze
Ader an die Minus-Spannung, bzw. an
Masse anschließen.

• Das Windgeberkabel mit dem 4-poligen
Fujistecker verbinden. Ist das Geberkabel
zu kurz, kann ein Verlängerungskabel
geliefert werden. Ein zu langes Kabel sollte
nicht gekürzt werden.

• Sollen keine Verbindungen zu anderen
System-Instrumenten hergestellt werden
und werden keine NMEA-Daten von und zu
anderen Instrumenten benötigt, die nicht
benötigten Adern kürzen und isolieren.
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NAVMAN W100 - Mastgeber
Installation

Schraub0Befestigung
und Stecker-Verbindung

Windfahne

Dreifach
Wind-Impeller

Tragerohr

VORAUS

30,5m

in Schiffsvorausrichtung
installieren

Kabelführung

NAVMAN W100
Instrument

Anschluß-Box

Geber-
montagefuß

Kabelführung
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Nullausrichtung der Gebereinheit

Nach Aktivierung der Kalibrierfunktion, die
Tasten  und  erneut kurz drücken. Die
“CA”-Anzeige erscheint in der unteren Zeile.
Darüber wird der Windwinkel gezeigt.

AP

Nun mit den Pfeiltasten den Winkelwert
berichtigen, bis die Anzeige mit dem Winkelwert
der Windfahne am Geber übereinstimmt.

Linearisierung der Winkelanzeigen

Es besteht die Möglichkeit, daß die Umrechnung
der mechanischen Windwinkelstellung nicht für
jeden Kreisbereich linear erfolgt. Zur
entsprechenden Kalibrierung die
Kalibrierfunktion aktivieren, dann die Tasten 
und  erneut kurz drücken und danach 6
Sekunden lang gedrückt halten. Die Anzeige
blinkt in dieser Zeit und zeigt dann “LE” an.

6 Sekunden

Nun muß die Windfahne zweimal vollständig
gedreht werden. Das muß langsam und sehr
gleichmäßig erfolgen. Der Mikroprozessor erfaßt
ungleichmäßig sich ändernde Winkelwerte und
linearisiert diese.

Zum Abschluß die Taste  drücken.

Kalibrierungen

Für die NAVMAN W100-Anlage sind folgende
drei Kalibrierungen möglich:

• Nullausrichtung der Gebereinheit
• Linearisierung der Winkelanzeigen
• Korrektur der Geschwindigkeitsanzeige

HINWEIS:
Nach Installation sollte zuerst die
Linearisierung erfolgen, dann die

Nullausrichtung des Gebers und zum Schluß
die Geschwindigkeitskorrektur.

Kalibrierfunktion aktivieren

Die Tasten  und  für 3 Sekunden gedrückt
halten.

Es erscheinen oben die Zeichen “CA” und unten
der Geschwindigkeitswert.

3 Sekunden

Windgeschwindigkeit justieren

Ist die “CA”-Anzeige aktiv, mit der Taste  den
Wert  nach oben und mit der Taste  den Wert
nach unten berichtigen. Jedes Drücken
verändert den Wert um 5%. Es dauert 2 bis 3
Sekunden, bis die Anzeige entsprechend
berichtigt wird.

HINWEIS:
Die Kalibrierfunktion kann jederzeit durch
Drücken der Taste  verlassen werden.
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Wind-Alarmwert einstellen

Um einen Grenzwert einzustellen, bei dem der

Alarm ausgelöst werden soll, die Taste  3
Sekunden gedrückt halten, bis “AL” erscheint.

3 Sekunden

Mit den Tasten  bzw.  den Alarmwert
einstellen.

Zum Schluß die Taste  drücken.

Scheinbare oder wahre Windanzeigen

Mit  der Taste  zwischen den beiden
Möglichkeiten wechseln.

KTS

AP

KTS
TR

HINWEIS:
Um wahre Windanzeigen zu erhalten, müssen
von einem Log über den NMEA0183 Anschluß

die VHW Sequenzen empfangen werden.

Bedienung

Hintergrundbeleuchtung Ein/Aus

Zum Einschalten, die Tasten  und 
gleichzeitig drücken. Zum Ausschalten den
Vorgang wiederholen.

M/S

KTS

VMG

MAX

AP

TR

M/S

KTS

VMG

MAX

AP

TR

Windstärken-Alarm

Die Aktivierung wie auch die Deaktivierung

erfolgen durch Drücken der Taste .

KTS

AP

KTS

AP
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Maßeinheiten wählen

Die Taste  oder  drei Sekunden lang
gedrückt  halten.

Damit wechselt die Anzeige zwischen Knoten
und Meter pro Sekunde.

3 Sekunden

3 Sekunden

Maximum-Geschwindigkeit nullsetzen

Um einen neuen Maximal-Windwert zu erhalten,
muß der alte Wert  auf Null gesetzt werden.

Hierzu die “MAX”-Anzeige aktivieren und dann

die Tasten  und  3 Sekunden lang gedrückt
halten, bis “0” gezeigt wird.

3 Sekunden

Windstärken-Anzeigen

Mit der Taste  können folgende Werte
aufgerufen werden:

die aktuelle Geschwindigkeit,

der maximale gemessene Wert (MAX)

die gutgemachte Geschwindigkeit (VMG)

KTS

KTS

VMG

MAX

AP

AP

AP

HINWEIS:
Die Maßeinheit für VMG entspricht der Einheit,

die am Log aktiviert ist, von dem die
Fahrtdaten übertragen werden. (Knoten, MPH

oder KPH)
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Fehler-Suchliste

Keine Anzeige:

1. Spannungsversorgung auf korrekten Wert und richtige Polarität prüfen.

2. Die Spannung muß zwischen 10,7 und 16,6 Volt liegen.

Keine Windanzeigen:

Spannungsversorgung zum Windgeber überprüfen.

Fehlerhafte Windanzeigen:

1. Möglicher Defekt im Verbindungskabel

2. Möglicher Defekt in der Mastkopfeinheit

3. Möglicher Defekt im Instrument

Die Windgebereinheit abnehmen und direkt am Instrumentenstecker
ansetzen. Sind nun normale Anzeigen vorhanden, liegt der Defekt in der
Kabelverbindung nach oben

Verbleiben fehlerhafte Anzeigen, mit einem technischen Service Kontakt
aufnehmen.

Hinweis: Ist nach Installation oder nach Reparatur eine Linearisierung
erforderlich, kann die Windgebereinheit bevorzugt direkt an das
Instrument angeschlossen werden.



W100 Underfunktioner

Komplement till manual
(Ändring av vindriktningsdämpning)

UNDERFUNKTIONER

Tryck och håll inne # och ^ i 3 sekunder.

Dämpning av vindriktning. Dämpningsnivå visas i den under delen av displayen :
d0, d1, d2 d3 V och ^ används för att justera till vald nivå. För att spara tryck på #
knappen.

Tryck in # och ^ samtidigt.

Kalibrering av vindhastighet. Den övre delen av displayen visar CA. Den undre
delen, visar vindhastighet. V och ^ används fö att ändra till valt värde.# knappen
sparar.

Tryck in # och ^ samtidigt.

Injustering av vindgivare. Den undre delen visar CA. Der övre visar vindhastighet.
Tryck på V och ^ för att justera till valt värde. # knappen spara inställning.

Tryck på # och ^ i 6 sekunder. Under denna period börjar displayen blinka för att
sedan visa LE.

Justering av linjäriteten av givaren. Den undre deler visar LE. Vindgivaren måste
roteras 2 varv för att automatiskt justera sig. Tryck på # för att spara.

SEKUNDÄR FUNKTIONEN DES W100

Änderung des Justierungsmodus
(Justierung der numerischen Anzeige der Windrichtung)

SEKUNDÄR FUNKTIONEN
Die Tasten # und ^ für 3 Sekunden gedrückt halten.

Justierung der Windrichtung.

Der Wert der Justierung des inneren Bereichs der Anzeige : d0, d1, d2 oder d3 (d0
= ohne Justierung ; d3 = max. Justierung). Benutzen Sie die Tasten V und ,̂ um
den gewünschten Justierungswert zu wählen. Um das Programm zu verlassen,
drücken Sie die Taste #. Der Justierungswert wird gespeichert.

Drücken Sie die Tasten # und ^.

Justierung der Windgeschwindigkeit.

Es erscheinen oben die Zeichen ‘CA’. Die Windgeschwindigkeit erscheint auf dem
inneren Bereich. Benutzen Sie die Tasten V und ^, um die Windgeschwindkeits-
anzeige auf den gewünschten Wert zu berichtigen. Um das Programm zu
verlassen, drücken Sie die Taste #. Das Ergebnis der Justierung wird gespeichert.

A 4 NAVMANW100 User Manual Addendum

Drücken Sie die Tasten # und ^.

Nullausrichtung des Gebers. Es erscheinen innen die Zeichen ‘CA’. Oben
erscheint die Windrichtung. Benutzen Sie die Tasten V und ^, um die
Windrichtungsanzeige mit der Mastheinheit auf Null auszurichten. Um das
Programm zu verlassen, drücken Sie die Taste #. Das Ergebnis der Justierung
wird gespeichert.

Drücken Sie die Tasten # und ^ 6 Sekunden lang. Währendessen blinkt die Anzeige
und zeigt dann ‘LE’ an.

Linearisierung. Es erscheinen innen die Zeichen ‘LE’. Nun muß die Windfahne
zweimal vollständig gedreht werden, um die Linearisierung zu erzielen. Um das
Programm zu verlassen, drücken Sie die Taste #. Das Ergebnis der
Linearisierung wird gespeichert.

Regulación de la velocidad del viento. La parte superior de la pantalla indica ‘CA’.
La velocidad del viento se indica en la parte inferior. Utilizar las teclas V y ^ para
ajustar la velocidad del viento al nivel deseado. Para salir pulsar la tecla #. El
nivel de regulación será memorizado.

Pulsar sobre las teclas # y ^.

Alineación de la veleta. La parte inferior de la pantalla indica ‘CA’. La dirección del
viento aparece en la parte superior de la pantalla. Utilizar las teclas V y ^ para
ajustar la indicación de la dirección del viento con la alineación de la veleta en
cabeza de mástil. Para salir pulsar sobre la tecla #. Los resultados de la
regulación serán memorizados.

Mantener las teclas # y ^ pulsadas durante 6 segundos. Durante este tiempo, la
pantalla parpadeará. Al cabo de 6 segundos la pantalla indica ‘LE’.

Procedimiento de linearización. La parte inferior de la pantalla indica ‘LE’. Dar 2
vueltas completas a la veleta para efectuar esta linearización. Para salir pulsar
sobre la tecla #. Los resultados de la linearización serán memorizados.


	wind100(de).pdf
	Contents
	Specification 
	Installation 
	Location 
	Mounting 
	Wiring Connection 
	Multiple Instruments 
	Installation of the NAVMAN W100 Mast Head Transducer 
	Calibration Procedures 
	Linearisation of the Wind Sensor and Instrument 
	Alignment of the Wind Vane and Display 
	Wind Speed Calibration 
	Wind Speed 
	Alignment 
	Linearisation 
	Operation 
	Backlighting On / Off 
	Wind Speed Alarm On/Off 
	Set Wind Speed Alarm 
	True or Apparent Wind Display 
	Select Speed Function 
	Select Speed Units 
	Reset Maximum Wind Speed 
	Troubleshooting Chart 

	Sommaire
	Caractéristiques 
	Installation 
	Emplacement 
	Montage 
	Câblage 
	Plusieurs appareils 
	Installation de l'unité de tête de mât Girouette anémomètre NAVMAN 
	Procédures d'étalonnage 
	Linéarisation de l'unité de tête de mât et de l'appareil 
	Alignement de l'aérien et de l'affichage 
	Etalonnage de la vitesse du vent 
	Vitesse du vent 
	Alignement 
	Linéarisation 
	Fonctionnement 
	Rétroéclairage 
	Alarme de vitesse du vent 
	Réglage du seuil de l'alarme de vent 
	Sélection vent vrai et apparent 
	Sélection de la fonction vitesse 
	Sélection des unités de vitesse 
	Mise à zéro de la vitesse maximale 
	En cas de problèmes 

	Inhalt
	Spezifikationen 
	Einbau 
	Einbau-Ort 
	Montage 
	Kabelverbindungen 
	Mehrfach-Instrumentierung 
	NAVMAN W100 - Mastgeber Installation 
	Kalibrierungen 
	Kalibrierfunktion aktivieren 
	Windgeschwindigkeit justieren 
	Nullausrichtung der Gebereinheit 
	Linearisierung der Winkelanzeigen 
	Bedienung 
	Hintergrundbeleuchtung Ein/Aus 
	Windstärken-Alarm 
	Wind-Alarmwert einstellen 
	Scheinbare oder wahre Windanzeigen 
	Windstärken-Anzeigen 
	Maßeinheiten wählen 
	Maximum-Geschwindigkeit nullsetzen 
	Fehler-Suchliste 

	Inhoud
	Specificaties 
	Installatie 
	Plaats 
	Montage 
	Bedrading 
	Diverse instrumenten 
	Installatie van de NAVMAN W100 Masttop-unit 
	Calibratieprocedures 
	Afregelen van de windsensor en het instrument 
	Uitlijnen van windvaan en display 
	Calibratie windsnelheid 
	Windsnelheid 
	Uitlijnen 
	Afregelen 
	Bediening 
	Achtergrondverlichting aan/uit 
	Alarm windsnelheid aan/uit 
	Alarm windsnelheid instellen 
	Afbeelden schijnbare of ware wind 
	Kiezen snelheidsfuncties 
	Kiezen eenheid voor snelheid 
	Nulstellen maximale snelheid 
	Problemen oplossen 

	Innehåll
	Specifikationer 
	Installation 
	Lokalisering 
	Montering 
	Kabeldragning 
	Flera instrument 
	Installation av NAVMAN W100 mastenhet 
	Inställning av givare 
	Inriktning av mastenhet 
	Vindhastighets kalibrering 
	Vindhastighet 
	Inriktning 
	Inställning 
	Handhavande 
	Belysning av/på 
	Vindalarm av/på 
	Inställning av vindalarm 
	Sann eller skenbar vindhastighet 
	Val av fart funktion 
	Val av enheter 
	Nollställning av max.vindhastighet 
	Felsökning 

	Sumario
	Características 
	Instalación 
	Emplazamiento 
	Instalación 
	Cableado 
	Varios aparatos 
	Instalación de la veleta del NAVMAN W100 en cabeza de mástil 
	Procedimiento de regulación 
	Linealización de la veleta y del aparato 
	Alineación de la veleta en línea de crujía 
	Regulación de la velocidad del viento 
	Velocidad del viento 
	Alineación 
	Linealización 
	Funcionamiento 
	Retroiluminación 
	Alarma de velocidad del viento 
	Puesta en marcha de la alarma de viento 
	Selección viento verdadero y aparente 
	Selección de la función de velocidad 
	Selección de las unidades de velocidad 
	Puesta a cero de la velocidad máxima 
	En caso de problemas 



